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CHIEN LUQC SU DUNG NGON NGU PANH GIA
TRONG DIEN NGON BAO CHI VE THIEN TALI:
PHAN TICH DIEN NGON

TRONG HAI BAN TIN TIENG ANH VE BAO YAGI
NGUYEN TIEN PHUNG* - NGUYEN QUANG NGOAN** -

NGUYEN THI THU HIEN***

TOM TAT: Bai viét van dung Thuyét danh gia (Appra1sa1 Theory) cua Martin va White (2005) de
phén tich cach thie sir dung ngdn ngir danh gia trong hai ban tin tiéng Anh vé con bio Yagi d6 bo vao
mién Bic Viét Nam vao thang 9 nam 2024. Nghién ctru tip trung vao hai hé thong chinh ctia Thuyét
Panh gi4 1a Thai d6 (Attitude) va Thang d6 (Graduation), nham nhan dién cac chién lugc dién ngon thé
hién cam xuc, phan xét hanh vi va danh gia cam quan trong bdi canh truyén thong vé thién tai. Két qua
phan tich cho théy, hai ban tin dii cting n6i vé mot sy kién nhung khac biét vé dinh huéng dién ngdn: ban
tin thir nhat nhan manh thiét hai va phan tmg chinh sach thong qua Panh gia cam quan (Appreciation) va
Luong hoa (Quantification), con ban tin thir hai dé cao nghi luc va 1ong nhén ai thé hién qua Phan xét
hanh vi (Judgement) va Cudng d6 (Intensification). Qua d6, nghién ctru chi ra vai tro chién luoc ciia  ngbn
ngilr danh gia trong viéc dinh hinh thai d6 xa hoi va thuc day phén tmng tich cuc tir cong dong. Bai viét gop
phén mo rong ung dung Thuyet danh gi4 vao phan tich dién ngon bao chi thién tai tai Viét Nam.

TU KHOA: Thuyét d4nh gia; ngon ngir danh gia; phan tich dién ngdn; bao chi vé thién tai.

NHAN BALI: 20/06/2025. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 13/08/2025
1. Mé dau

Cung véi sy phat trién cua cong nghé thong tin, dic biét trong ki nguyén sb, bao chi dong vai trd quan
trong trong viéc phan anh hién thuc va dinh hudng nhén thirc xa hoi, nhat 1a trong bdi canh cac su kién
thién tai. Véi dic diém cha trong dén tinh khach quan, tinh thoi sy va do tin cdy, cac bai bao thoi su (news
articles) khong chi cung cap thong tin ma con gop phan hinh thanh cam xtic va thai d§ cua cong chung
théng qua cac chién luoc didn ngdn tiém an. Trong qua trinh dua tin vé thién tai, cac bai bao thoi sy
thuong xuyén sir dung ngoén ngir danh gia nhu mot céng cu hiéu qua nhim truyen dat cdm xuc, danh gia
trach nhiém, va kéu goi su dong cam, huy dong su chung tay gbp sirc cia cong ddng.

Thuyét danh gia (Appraisal Theory) do Martin va White (2005) phat trién thuoc ngon ngir hoc chirc
nang hé thong cung cap nén tang li thuyet vimg chic gitip phan tich cach thirc sir dung ngon ngir danh gia
trong viéc thé hién thai do, quan diém va dinh vi quan hé lién nhan. Thuyét danh gi4 gdm ba hé thong
chinh: Thai do (Attitude), Gigng di€u (Engagement), va Thang d0 (Graduation). Trong nhiing nam gan
day, mot s6 nghién ctru da 4p dung Thuyét Panh gia dé phan tich dién ngon bao chi, tap trung vao cac linh
vuc nhu chinh tri (Nguyén, T. T. H., 2016; Tran, 2017), kinh té (Huynh, 2016; Ngu, & Vo, 2021), mdi
truong (Nguyén, A. Q. N., 2017; Nguyén, T. K. N. & Nguyén T. H. L., 2020), quang cdo (Pham, T. T. N.,
2017), xa hoi (Vo, 2017; 2020a; 2020b) Truong & Vo, 2020) va vin héa - giai tri (Nguyén T. T., 2018;
Pham, T. M. D., 2021; Phan, 2017). Tuy nhién, phan 16n cac nghién ctru nay huéng dén cac bai xa luan
hgéc tin binh ludn mang tinh ¥ kién, trong khi d6, cac ban tin lién quan dén thién tai - lai it duoc cha ¥
den.

Xuit phat tir khoang tréng nay, nghién ctru hién tai tap trung phén tich cach thire sir dung ngén ngir chi
thai do va thang do trong hai ban tin tiéng Anh Ve con bao s6 Yagi d6 b vao mién Bac Viét Nam vao
thang 9 nam 2024 dé khoi goi cam xuc, cing cd niém tin, hodc dan dit phan tmg cua doc gia. Bac biét,
nghién ctru sé tlen hanh so sanh cach str dung ngén ngir danh gia trong hai bai bao vé cling mot su kién
nhung khac biét vé trong tim ndi dung: mot bai viét tap trung ndi vé thiét hai do bio Yagi gy ra va cac
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dong thai cua chinh phu Viét Nam trong viéc giip khéc phuc hiu qua ctia con bao con bai con lai hudng
dén su hd tro ctia to chirc qudc té trong viée gitip nguoi dan tré lai cude sdng thuong ngay.

2. Co 6 li thuyét

Khung 1i thuyét dugc van dung trong nghién ctru nay 1a Thuyét Panh gia (Appraisal Theory) cua
Martin va White (2005), mdt nhanh mé rong cua siéu chire nang lién nhan trong ngdn ngtr hoc chirc néng
hé thong do Halliday khéi xuang Thuyét nay tap trung vao viéc tim hiéu cach thirc ngon ngir duge s
dung dé thé hién thai do, danh gia, dinh vi quan diém va thiét lap quan hé gitra nguoi viét va nguoi doc
trong dién ngoén. Theo Martin va White (2005), hé thong Panh gia gdm ba tiéu hé thong. Giong diéu
(Engagement) phan anh cach nguoi viét dinh vi ¥ kién cia minh trong twong quan véi cac quan dlem
khéc, xuat phat tir tic gia (Monogloss) hay tir nhitng nguoi khac (Hetergloss). Thai d6 (Attitude) bao g0m
hé théng ngon ngir dé dién dat ba binh dién 13 Cam xitic (Affect), Phan xét hanh vi (Judgement) va Danh
gia cam quan (Appreciation). Hé théng niy cho phép nguoi viét thé hién cam xtc ca nhan, danh gia dao
dirc hay ning luc ciia con ngudi, ciing nhur thAm my va gia tri cta sy vat. Cam xuc lién quan dén hanh
phuc hay khong hanh phuc (Un/happiness), hai 1ong hay khong hai long (Dis/satisfaction), an tam hay lo
lang (In/security) va mong muén hay khong mong mudn (Dis/inclination). Phan xét hanh vi bao gbm cac
yéu t6 ngon ngir dé danh gia vé sy binh thuong (Normality), kha nang (Capacity), nghi luc (Tenacity),
chén that (Veracity), hay dao dirc (Propriety) cua con nguoi. Banh gia cam quan ban vé cach sir dung
ngoén ngir dé danh gia mot sy vat xét vé cac binh dién nhu phan {mg cam xtc (Reaction), B6 cuc
(Composition) va gia tri (Valuation). Ba binh dién ciia thai d6 c6 thé dugc biéu hién mot cach tich cuc
(Positive) hay tiéu cuc (Negative), dién dat mot cach hién ngon (Explicit) hay ham ngon (Implzczt) tir tc
gia (Authorial) hay cac ngudn khac (Non-authorial). Thai d6 c6 thé dugc thé hién ting hay giam nho vao
chién lugc st dung Thang d6 (Graduation) v61 viéc van dung luc (Force) hay Ti€u diém (Focus). Luc
duoc nang 1én hay ha xudng qua cach sir dung chlen luoc luwgng hoéa (Quantification) hay Cudong do
(Intensification) trong khi tiéu diém c6 thé dugc lam sic nét (Sharpening) hay m¢ di (Softening) (Martin
& Rose, 2003; Martin and White, 2005). Day 1a hé thong then chét trong viéc xay dung tinh thuyét phyc
va tinh tin cdy trong dién ngon béo chi.

Céc binh dién danh gia dugc biéu hién béng phuong tién tir vung - ngit phap cling nhu cac dac trung
ngir nghia phong phti va da dang. Nghia danh gia duoc kién giai khong chi dya vao ngit canh ma con cac
yéu t6 van héa - xa hdi ciing nhur quan diém cua tac gia (Eggin & Slade, 1997). Trong pham vi cua nghién
clru ndy, chiing t6i chi tp trung phan tich ngudn phuong tién tir vung - ngit phap dé thé hién thai do voi
cac thang d6 khac nhau trong hai bai bao thoi sy vé bdo Yagi. Qua d6, nghién ciru ki vong gép phan mé
rong tmg dung ctia Thuyét danh gia trong phén tich dién ngdn béo chi da linh vyuc va da myc dich.

3. Phuong phap nghién ciru

Nghién ctru nay str dung phuong phap phén tich dinh tinh theo huéng phén tich dién ngon trong khudn
khé ngdn ngit hoc chire ning hé thong theo khung li Thuyet danh gia (Martin & White, 2005) dé nhén
dién va phan tich cach thirc cic binh dién danh gia duoc thé hién qua chién lugc sir dung ngdn ngir vé thai
d6 va thang do trong hai bai bao thoi sy vé bdo Yagi nham tim hiéu cach thirc ngon ngit bao chi dinh hinh
thai d6 va mac do danh gia lién quan sy kién thién tai nay.

3.1. Nguon ngiv liéu va cdch trinh bay div liéu

Ngudn dit lidu sir dung dé phan tich 1a hai bai bao thoi sy ddng tai trén hai trang tin c¢6 uy tin 1a
e.vnexpress hay news.tuoitre.vn trong khoang thoi gian tir ngay 15 dén 30 thang 9 nim 2024 sau khi con
bdo Yagi d6 bd vao mién Béc Viét Nam. Bai ding trén e.vnexpress (28 cau, 618 tir)n6i vé thiét hai do bio
Yagi gy ra va cac giai phap chinh phu Viét Nam dé ra dé khac phuc hau qua cua con béo, trong khi bai
dang trén news.tuoitre.vn (30 cau, 598 tir) tap trung hudng dén cac hoat dong hd tro ciia t6 chuc tinh
nguyén trong viéc gitip ngudi dan tré on dinh cudc song. Don vi phén tich 1a 28 cau cia bai bao tht nht
va 30 cau cta bai bao thir hai va dugc ma hoa theo tir viét tit ctia bai va trit tu cia ciu trong ting bai (T1-
S1, T1-S2... T1-S28 va T2-S1, T2-S2... T2-S30).
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3.2. Phwong phdp phan tich dir li¢u

Ngudn dit liéu trong hai bai béo s& duoc phan tich st dung khung li thuyét vé Thai d6 va Thang do
(Martin &, White, 2025). Két qua phan tich s€ dugc boi mau tim, xanh va ya‘mg va duoc thé hién dudi
dang in nghiéng, gach chan, in nghiéng va gach chdan cho cac ngir li€u thé hién lan luot 1 Cam xuc

(Affect), Phan xét hanh vi (Judgement) va Panh gia cam quan (Appreciation) nhu thé hién trong Bang 1
dudi day.

Bing 1. Bang thé hién két qua phan tich logi thdi do va thang do

S

Extract from Text 2

Aff

Jud

App

Auth

E/l Int Quan

Foc

1

Members of a team of Swiss experts
sent to Vietnam to help typhoon
Yagi-hit residents ride out the
hardship were impressed

Hap+

Auth

E

X

by the Vietnamese victims’ optimistic
behaviors

Nor+

Auth

and dogged perseverance.

Ten+

Auth

“Vietnamese people are very
friendly,

Nor+

Non

organizational,

Cap+

Non

and willing to support each other.”

Prop+

Non

They maintain their positivity despite
the tragedy,” Beat Herger, the
leader of the team said.

Nor+

Non

X | ] X

“How wonderful!”

Nor+

Non

After typhoon Yagi, the third storm to
hit Vietnam this year, made landfall
in the northern region in early
September, taking a heavy toll on
many localities,

Val-

Auth

ol

the Swiss Agency for Cooperation
and Development announced on
September 12 that it would dispatch
a team of experts from the Swiss

Humanitarian Aid Unit to Vietnam,

Prop+

Auth

and provide the Southeast Asian
nation with some US$1.2 million to
help affected residents overcome the
difficulties.

Prop+

Auth

4. Két qua phan tich
4.1. Ngon ngir chi thai dp

Két qua phan tich cho thay ca hai bai bao déu sir dung ngén ngit danh gia chi thai do voi tan suat rat
cao, tuy nhién cé sy khac bi¢t v€ tan suat xuat hién cac loai thai o nhu thé hién trong Bang 1 dudi day.
Bing 1. T an sudt xuat hién cdc logi thai dg trong hai bai bdo

Loai thai do Bai bao thir nhat Bai bao thir hai
Cam xuc 1 8
Phén xét hanh vi 15 33
Panh gia cam quan 24 11
Tong 40 52

C6 thé nhan thiy bai bdo thir nhat xut hién tong cong 40 cum tir chi danh gia, trong d6 chu yéu Ia
danh gia cam quan (24 lan), tiép theo la phan xét hanh vi (15 lan) va rat it cam xuc (chi 1 1an). Trong khi
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do, trong sb 52 danh gia ¢ bai béo thir 2, danh cha ¥ 14 su ndi trdi cua phan xét hanh vi (33 1an) va su
twong duwong nhau giira danh gia cam quan (11 1an) va cam xtic (8 1an). Su khéc biét nay phan anh dinh
hudng chién lugc dién ngdn khi bao bao thir nhat sir dung ngén ngit danh gia dé mo ta thiét hai vé mat
kinh té do con bdo gy ra (danh gia cam quan) va nd luc cta chinh phu trong viée khic phuc hiu qua con
bao (phan xét hanh vi), trong khi bai bao thir hai nhan manh dén sy kién cuong ctia ngudi dan trong boi
canh thién tai va sy hé tro ciia cac thanh vién to chirc nhan dao qudc té trong viée gitip ngudi dan tro lai
cudc sdng binh thuong (phan xét hanh vi).

Bang 2 thé hién cu thé tin sudt xuit hién cia timg loai cam xuc, phan xét hanh vi va danh gid cam

quan trong hai bai bao. i o )
Bdng 2. Tan suat xuat hién cdc tiéu logi thai do trong hai bai bao
Loai thai do Tiéu loai thai do Bai bao thir nhat Bai bao thir hai
Hanh phuc/ khong hanh phuc 0 5
Cam xtic Hai long/ khf”)ng hai long 0 2
An tany/ lo lang 1 1
Mong mudn/ khéng mong mudn 0 0
Binh thuong 2 8
Phin xéthanhvi ~ [nanang : !
Nghi luc 3 12
Chan that 1 0
Pao durc 6 6
Phan ung cam xtic 2 0
Panh gia cam quan | BO cuc 0 8
Gia tri 22 3
Tong 40 52

4.1.1. Biéu hién cam xuc

Cam xtic hau nhu khong xuét hién trong bai bao thtr nhat, cho thiy su duy li va “khach quan héa”
trong cac bai bao viét theo phong cach bao chi kinh té. Trong khi d6, bai bao tht hai lai sir dung ngdn ngi
danh gia cam xtc nhu mot chién luge dé truyén tai 4n tuong vé nghi lyc va sy lac quan ctia nguoi dan
vung bao dé lai trong long cuiia nhom tinh nguyén vién dén ho trg ho vuot qua kho khan. Vi du:

(T2-S9) “He was most surprised by Vietnamese people’s friendliness and resilience.” (Hap+, Explicit,
Authorial)

(T2-S24) “He was most impressed by residents’ optimistic faces.” (Hap+, Explicit, Authorial)

Nhiing phan anh cam xuc tich cuc nay dugce thé hién mot cach tuong minh (explicitly), 1& rang duoc
chinh tac gia thé hién (authorial). Piéu nay phu hop véi nhan dinh ctia Martin va White (2005) rang cam
xuc 14 cong cu hiéu qua dé xay dung két ndi cam xic véi doc gia trong vin ban mang tinh tudong thuat
nhan van.

4.1.2. Phan xét hanh vi

Phat xét hanh vi xuat hién v6i tin suat rat nhiéu trong hai bai bao. Trong bai bao thtr nhat, phan xét
hanh vi chi yéu 13 cac danh gi4 ning luc Gng pho ctia Chinh phu v6i nhitng anh hudng ning né do con
bao gy ra. Nang lyc (mg pho thién tai cia Chinh phu c6 thé dugc thay rd qua mot loat ngdn ngit dénh gia
ding dé phan xét hanh vi ctia Thil tuéng khi chi dao cac Bo Ké hoach - Pau tw, B Tai chinh, B6 Cong
thuong, Ngan hang chinh sach x4 hdi va cac ban nganh, t6 chirc khac trong cac vi du dudi day:

(T1-S18) Prime Minister Pham Minh Chinh has ordered the Planning ministry to present a resolution
on responding to the impact of Yagi by Monday. (Prop+, Implicit, Authorial)

(T1-S20) Chinh has also listed out six tasks and solutions, including policy groups, to help residents
and businesses recover their production and business activities. (Cap+, Implicit, Authorial)
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(T1-S22) The Social Policy Bank should provide loans to families and insurers must promptly
compensate businesses and individuals for their losses, he ordered. (Prop+, Implicit, Authorial)

(T1-S23) The Ministry of Finance was assigned to study tax and fee reductions and delays.

(T1-S24) The Ministry of Industry and Trade should ensure the supply of materials and inputs for
production. (Prop+, Implicit, Authorial)

(T1-S27) Ministries and sectors must ensure the adequate supply of goods and materials for
production and business, control prices, prevent hoarding and price hikes, and refrain from exploiting the
difficult situation for profit. (Prop+, Implicit, Authorial)

(T1-S28) Agencies are also encouraged to develop mechanisms and policies that incentivize
breakthrough growth in certain areas, such as semiconductors, free trade zones, and financial centers.
(Nor+, Implicit, Authorial)

Bai bao thir hai c¢6 tan sut xuét hién phan xét hanh vi con cao hon nhiéu (33 lan), chu yéu tap trung
vao viéc ngoi khen nhiing pham chét cta con ngudi Viét Nam va tinh nhan vin ciia cac t6 chirc nhan dao
quoc té.

Nhitng pham chat ctia con con ngudi Viét Nam duoc ngoi khen mot cach kha tudng minh (explicitly)
boi qua mot s6 cau trich dan ciia ban bé quéc té (non-authorial) sau dy:

(T2-S2) Vietnamese people are very friendly, organizational, and willing to support each other. (Nor+,
Explicit, Non-authorial/ Cap+, Explicit, Non-authorial/Prop+, Implicit, Non-authorial)

(T2-S3) They maintain their positivity despite the tragedy,” Beat Herger, the leader of the team said.
(Nor+, Explicit, Non-authorial)

(T2-S28) “Vietnamese people are courageous and resilient, and_they are striving to return to normal
life as soon as possible. (Ten+, Explicit, Non-authorial/ Cap+, Explicit, Non-authorial/ Ten+, Implicit,
Non-authorial)

(T2-S29) They quickly pulled themselves together to overcome the hardship, which impressed me a lot.
(Ten+, Implicit, Non-authorial)

O céc vi du trén, ngdn ngit phan xét hanh vi da dugc sir dung mot cach co chu dich dé ton vinh pham
chit ctia nguoi dan vung thién tai va 1ong hao tam cua cac thanh vién, to chure tinh nguyén tir d6 kich thich
su ngudng md va truyén cam himg - mot nét dic trung ciia dong tin vé hd trg quéc té.

4.2.3. Banh gia cam quan

Bai bao thir nhat sir dung ngon ngit danh gia cam quan v6i mat do cao vuot troi so véi bai bao thir hai
(24-11). Biéu nay c6 thé duoc 1i gidi 1a do trong tim bai bao thir nhat 1a miéu ta mirc do thiét hai con bdo
da gy ra ¢ nhimg dia phuong no6 di qua. Cling vi li do nay ma dén 22 trong s6 24 danh gid cam quan
trong bai bao nay thudc tiéu thé loai gia tri (Valuation). Diéu nay thé hién & qua mot loat vi du danh g1a
muc d§ thiét hai con bao gdy ra qua nhiing con s6 biét néi rat twong minh (explicitly) tir chinh tac gia
(authorial) cung cip dudi day:

(T1-S1) Yagi typhoon has caused damages worth VND40 trillion ($1.63 billion) in northern localities
and might bring Vietnam’s 2024 GDP down by 0.15 percentage points from an earlier forecast,
according to the government. (Val-, Explicit, Authorial/ Val-, Explicit, Authorial)

(T1-S3) The coastal city of Hai Phong alone suffered over VNDI0.8 trillion in damage, equivalent to
10% of its revenue last year. (Val-, Explicit, Authorial)

(T1-S4) Quang Ninh Province, which was hit by the typhoon, incurred damages estimated at
approximately VND23.77 trillion. (Val-, Explicit, Authorial)

(T1-S5) In northern localities, the typhoon destroved 257,000 houses, 1,300 schools and broke 305
dikes, along with many other infrastructures. (Val-, Explicit, Authorial)

(T1-S6) Around 262,000 hectares of agriculture produce have been submerged and 2,250 aquaculture
farms have been damaged. (Val-, Explicit, Authorial/ Val-, Explicit, Authorial)

(T1-S7) 2.3 million livestock and poultry have been perished, and 310,000 urban trees have been
uprooted. (Val-, Explicit, Authorial/ Val-, Explicit, Authorial)
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Trong khi d6, & bai bao thi hai, d4nh gid cim quan tip trung vao miéu ta nhimg ddi thay ¢ nhiing
vung bi thiét hai do bao gdy ra sau khi nhan duoc su hd tro tir nhiing t6 chire, ca nhan tinh nguyén. Nhiing
doi thay nay duoc danh gia mot cach ham ngdn (implicitly) qua 10i cua cac tinh nguyén vién (non-
authorial) nhu trong cac vi du sau day.

(T1-S12) We have been working to clean wells and restore water resources. (Comp+, Implicit, Non-
authorial)

(T1-S13) Also, we are supporting the local authorities in road clearing, so roads to remote areas can
be reopened. (Comp+, Implicit, Non-authorial)

(T1-S14) The traffic will soon be back to normal in the area. (Comp+, Implicit, Non-authorial)

Diéu dang luu ¥ 1a trong khi bai bao thir nhat sir dung nhiéu danh gia cam quan qua da phéan qua céc s6
liéu thong ké thi ¢ bai bao thir hai hdu nhu rat it s liéu thdng ké dugc dura ra. Pic diém nay s& dugc ban
luén sau hon trong phan tich chién lugc st dung thang d6 (Graduation) sau day.

4.2. Chién lwgc sir dung thang d

Ca hai bai bao déu st dung thang do chi Iyc khi dién ta thai d6 véi tan suat cao nhung hau nhu khong
str dung tiéu diém, cu thé nhu trong Bang 3 duéi day.

Bing 3. Tan sudt xudt hién cdc logi thang do trong hai bai bdo

Loai thang d Bai bao thir nhit Bai bio thir hai
Luc — Cuong do 20 46
Lyc — Lugng hoa 20 4
Tiéu diém 0 2
Tong 40 52

Bang 3 cho thiy bai bao thu nhit st dung chién lugc cuong do (Intensification) luong hoa
(Quantification) va véi tan suat tuong duong nhau (20-20) trong khi bai béo thir hai sir dung chién lugc
cuong d6 nhidu hon vuot trdi so voi luong hoa (46-4).

Ca hai van ban déu str dung nhiéu lyc dé ting cuong tinh thuyét phuc cta viéc danh gia, tuy nhién véi
dinh hudng khéc biét. Bai bao thir nhat chu trong dén chién lugc lugng hoa dén nhan manh mirc do thiét
hai thdy 15 do con bio gy ra qua cac con s thong ké nhur:

“damages worth VND40 trillion ($1.63 billion) ”’;

“bring Vietnam’s 2024 GDP down by (.15 percentage points”;
“affected 26 localities”’;
“account for 41% of the country’s GDP and 40% of population”’;
“suffered over YND10.8 trillion in damage;
equivalent to 10% of its revenue last year”;
“damages estimated at approximately VND23.77 trillion”;
“GDP growth drops 0.35 percentage points”’;
“the decline might be (.22 percentage points”;
“GDP could drop by 0.15 percentage points”;
“decline by 0.33 percentage points”;
“industry and construction by 0.05 percentage points, and services by 0.22 percentage points”’;
“regional GDP dropping by more than 0.5 percentage points”;
“forcing nearly 13,000 households in Hai Phong, Quang Ninh and Thai Binh to evacuate urgently”.

Mot diém tha vi trong bai bao thur nhét 14 c6 kha nhiéu sy két hop dong thoi giita hai chién lugc luong
héa va cuong do nhim lién tuc gia tdng cam xuc cua nguoi doc trong viéc danh gia mic do thi¢t hai
nghiém trong do con bao gy ra, nhu trong cac cum tur:

“destroyed 257,000 houses, 1,300 schools and broke 305 dikes, along with many other
infrastructures”’;

“Around 262,000 hectares of agriculture produce have been submerged and 2,250 aquaculture farms
have been damaged”,
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“2.3 million livestock and poultry have been perished and 310,000 urban trees have been uprooted”.

O bai bao thir hai, chién luoc cuong do duoc st dung nhiéu dé ting sic thai cam xtic, sy phan xét hanh
vi va danh gia cdm quan nhu:

“ride _out the hardship”, ‘“impressed”, Vietnamese victims' optimistic behaviors and dogged
perseverance”, “maintain their positivity despite the tragedy”, “How wonderful!”, “one of the northern
regions most severely impacted”, “a nation ravaged by a disaster”, “felt a little bit perturbed”, “rolled
up our sleeves and helped residents”, “striving to return to normal life”, “enthusiastically collaborated”,
“high risk of landslides”, “quickly pulled themselves together”.

Tiéu diém it duoc sir dung hon nhung van xuét hién & bai bao thir hai dé wdc lugng xép xi sb tién do
T chirc hd trg nhan dao Thuy Si vién trg cho nhiing nan nhan chiu anh hudéng ctia con bao:

(T2-S5) The Swiss Agency for Cooperation and Development announced on September 12 that it
would dispatch a team of experts from the Swiss Humanitarian Aid Unit to Vietnam, and provide the
Southeast Asian nation with some US$1.2 million to help affected residents overcome the difficulties.
(Focus — Soften)

Pé 1am rd mirc d6 dién hinh cua hién trong Qua viéc nhan manh tinh doc déo va dic biét ciia hanh
dong hd tro, qua d6 gian tiép danh gia cao nhém chuyén gia Thuy Si:

(T2-S7) This is the only international group to have supported the locality in the wake of Yagi. (Focus
- Sharpen)

Su két hop gitra thang d6 va thai do giup bai bao vira giit dwoc sy khach quan véi s lidu cu thé, vira
truyén tai thai do danh gid cam xuc, phan xét hanh vi va danh gia cam quan d6i v6i timg khach thé danh
gia.

5. Két ludn

Nghién ctru da cho thay trong hai bai béo tiéng Anh vé con bio Yagi, dui khac biét vé dinh hudng noi
dung: mot huéng dén kinh té - chinh sach, va mot thién vé nhan dao - cong déng, nhung ca hai déu st
dung cac nguodn luc danh gia thudc hé thdng thai do (Attitude) va thang d6 (Graduation) mot cach chién
luoc. Bai bao c6 dinh huéng lién quan kinh té - chinh sach st dung nhiéu danh gid cam quan
(Appreciation), két hop véi lugng hoa (Quantification) dé mo ta thiét hai va chinh sach phuc hdi cling nhu
phan xét kha nang timg bién ctia Chinh phu qua mdt viéc ban hanh mdt loat cac chinh sach img phé. Trong
khi d6 bai bao thién vé nhan dao - cong dong khai thac nhiéu ngdn ngit phan xét hanh vi (Judgement) két
hop véi cudng do (Intensification) dé ton vinh pham gia con ngudi va goi nhleu cam xuc tich cuc cho
nguoi doc. Ngon ngir bao chi, du trong b01 canh thién tai hay khiing hoang, van mang trong n6 ning luc
tiém an dé khoi diy cam xic, cung cb niém tin va dan dét phan tmg xa hoi. Ca hai bai bao déu cho thay
tinh hai mit cta bao chi: vira 1a cong cu truyén théng cung cap thong tin, vira 1a phuong tién truyén tai
thai d6 va thé hién quan diém xa hoi. Nghién ciru _nay hi vong s& gop phin mé& rong tng dung Thuyét
danh gia vao phan tich dién ngon béo chi thién tai bing tiéng Anh tai Viét Nam.
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Deployment of evaluative language in disaster news discourse:

An appraisal analysis of two English News Reports on typhoon Yagi

Abstract: This paper applies the Appraisal Theory developed by Martin and White (2005) to analyze
the use of evaluative language in two English news reports about Typhoon Yagi, which struck northern
Vietnam in September 2024. The study focuses on two major subsystems of the theory - Attitude and
Graduation - to identify strategies employed to express emotions, assess behaviors, and evaluate
phenomena in the context of disaster reporting. The findings reveal distinct discourse orientations: the first
article emphasizes economic losses and governmental responses through the dorminant use of
Appreciation and Quantification, while the second highlights human resilience and international
humanitarian support through considerable deployment of Judgment and Intensification strategies. These
differences demonstrate how evaluative language can strategically shape public sentiment and foster
constructive social reactions in crisis communication. This research contributes to expanding the
application of Appraisal Theory in analyzing English-language disaster news discourse in Vietnam.

Key words: Appraisal theory; evaluative language; discourse; disaster news.



